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 بسم الله الرحمن الرحيم

 مَ تسليما كثيرا ، وبعد :وسل   والميامين من آلهه  على محمد   ى الل  العالمين وصل   رب ه  لله  الحمد  

ت    لهتا صتل    مفتاييم   النحويت ه  دونت ه لت  فتا الم  ل  خَ تَ فقد           صت ه الَ  متن مثت ه  العلتومه  بصتناع ه  ماس 
، وكتتان متتن الي يعتتا  والتمثيتت ه  والتأويتت ه  ، والتقتتديره  والاستتتقرا ه  ، والقيتتا ه  والمعلتتو ه   ه والفتتر، ، والعل تت
المنيوقتت    قتتا  اللغوي تت  التحق  عَ ضَتتأن خَ  اللغتتوب بعتتدَ  يتت ا المفتتاييم فتتا التحليتت ه  أمثتتا    أن تحضتترَ 
 التقنينه  إلى جانبه  الغوغائي ه  المعرف ه  من جانبه  تم  الانتقا  باللغ ه العلوم المنضبي  ، ف لإيديولوجي 

تتتالصتتتناعا المنهجتتتا   أصتتتو   ب فتتتا آليتتتا  صتتتناعتهم النحويتتت  النحويتتتون  ن  لتتتن أن آمتتتنَ ، فكتتتان مه
 .المنيوق   هافروعمن  فيما ظهرَ  رة  ها مؤث ه ، واعتقدوا أن  الواقعا للغ   لاستعما ه ل  مفترض    مهمل   

  تتتتين النحتتتويين مفارقتتتتا ه  علتتتى قتتتت َ لَ النحتتتوب  متتتن التفكيتتتتره  وقتتتد استتتتتهوتنا يتتت ا اليريقتتتت           
 ينهمتتا لوضتتو عنتتوان البحتت     المقاربتت منهتتا ، وكيفي تت المهمتت ه  فتتتر ه الم  بتتين و   متتن اللغتت ه  المنيتتو ه 

 النحتوب   البحت ه  ا ه جريَتعلتى م   قت َ لَ (  ة  لغوي َّ دراسة   ة  في العربي   فترض  الم   صل  الأ الموسوم  تتت : ) 
    لَت  متن عه نت  النحوي تفتا المدو   وا  م  سَ المنظور ال ب رَ  فقَ وه  هه ته جَ معالَ   ه ، وكيفي   ص ه ي ا الَ  فا تحديده 

 عن القواعده  من النصوصه  ما خرجَ  عنديم فا تصحيحه  سائدا   منهجا   الافترا    رَ قَ بعد ما وَ  ام  وأحكَ 
 .  لديهم المقررةه 
لهتتت ا  المرستتتوم    د  المنتتتاي   د  عَتتتتَ   لتتتن التصتتتوير الافتراضتتتا للغتتت  فقتتتد متتتن أجتتت  مقاربتتت ه و         

إن  تتتتتت المعيتتارب  المتتدرو  ، وكانتت  أ ولتتى يتت ا المنتتاي  يتتو المتتنه    الموضتتو،ه  لي يعتت ه  البحتت  تبعتتا  
 علتتى تقتتتديمه  م نتتتا   ، لن  البحتت َ  نتتت  النحويتت  فتتا المدو  التت ب ات ستتم  بتتته الدراستت   تتتتتتت صتتح  التع يتتر

، ث تتتم   عَتتتر جَ  تهتتتا متتتن النحتتتويين معالج  ه المفتتتتر  ، وكيفي تتترا  المنهجيتتت  القديمتتت  ل صتتت  التصتتتو  
المتنه  الوصتفا ، حضتور ممي تز فتا البحت  :  ه  المناي  الحديث  ، ومم ا كتان لَت على أ رزه  البح   

ص  المفتر  ، والمتنه  التتاريخا الت ب يتتبتو تَغي تر أو ال نائا الشكلا ، وتقديم معالجاته له ا الَ 
بعصتتر وصتتفها وتقعيتتديا ، ث تتم   المتتنه   مستتيرتها  تتد ا متتن ولادتهتتا وانتهتتا     ع تتر ي تتالظتتايرة اللغو 

 لحتا   متن الصتو  ، المقارَن  ين العربي  واللغا  السامي  لاستكشاف متا تشتترن بته يت ا اللغتا 
 ف  عتترَ حضتتور  واستتو ، ولاستتي ما متتا ي   لمتتنه  التحليلتتاواحتتدة ، ثتتم كتتان ل    لغوي تت التتى أستترة   هتتا تنتمتتاأن  

ال نيتتت   التتت ب يعتمتتتد معييتتتا  التتتدر  الصتتتوتا الحتتتدي  فتتتا تفستتتيره  الصوصتتترفا  الآن بتتتالمنه ه 
علتى  جتا  تفر ه من الحيتان م   فا جمل      ، وما ييرأ عليها من تغيير  وت دي  ، ولم يق  البح   اللغوي  
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، ومناقشتتها  وتفكيكهتا ، وتحليلهتا  النصتوصه  مقارن َ  هه على عاتقه   َ ا  ي ا المناي  ،    أخَ وحَ ر  ي  
  .   أو الموازن ه    إليه فا المقارن ه ما يو م فض   منها حسب ما يرى ويتوص   وتقديمَ 
م على فصو    البح ه  واقتض  ي يع         أربع  : أن ي قس 

ت مباحت    فيه ثلاث َ  درس    منها تمهيدا موضوعيا للبح ه     كان الو           منهتا     الو   صَ ، خ ص ه
لتى مصتيلحا  إبعتديا  جت   رَ ، عَ  واصتيلاحي       لغوي ت    معرفيت فا مقارب    المفتر ه  الص ه  لمفهومه 

 إمكتتانه  جهت متن   لتن الصت ه  لتى مصتاديقَ إ   ، ثتم نت  النحوي تمفتتر  فتا المدو  متقاربت  ل صت  ال
ق  الص  المفتر  بظتواير لغويت  عديتدة ، والمبحت  الثتانا كتان لتدوافو به وعدمه ، وعلا النيقه 

وفلستتف   لتتتن متتن جهتتت  المشتتاكل   تتتين أنمتتاا اللغتتت  ، ونظريتت  العامتتت  ، القتتو  بالصتت  المفتتتتر  
لتتتتى القتتتتو  بالصتتتت  المفتتتتتر  ، ودوافتتتتو تتصتتتت  إرين ، والتتتتدوافو الصتتتتوتي  المؤديتتتت  ومستتتتائ  التمتتتت

  بالمقام وسيا  الحا  ، والمبح  الثالت  كتان لموقت  النحتويين بالصناع  النحوي  ، ودوافو تتص
ن جنا وا ن مضتا  القري تا ثين من الص  المفتر  ،  د ا من الخلي  وسي ويه وا حدَ قدما  وم  
 د   ي نا موقفهم  ين مؤي  قد بالمناي  اللغوي  الحديث  وموقفها من القو  بالص  المفتر  ، و  وانتها   
 .  وراف   
الصت  المفتتتر  فتتا التتدر  الصتتوتا ، وكتتان  والفصت  الثتتانا كتتان مخصصتتا لمصتتاديقَ         
ظهتار أو   الإر مصتيلحه ، ولقضتي    منها كان للإدغام ومفهومته وتيتو  أربع  مباح  ، الو  على 
ت أصت    ظهتارَ الإ دغام فيما كان متدغما ،  لحتا  أن  الإ فن    صتح  يَ  مَ للإدغتام ، وأن لتي  كت  متا أ دغه

 ظهتتتار ، وكتتتان المبحتتت  الثتتتانادغتتتام والإوقتتت  اللهجتتتا  العربيتتت  متتتن مستتتأل  الإظهتتتار ، ومفيتته الإ
 دا  أو المماثل   لغ  المحتدثين ، فكتان فتا محتورين : مماثلت  الصتام  للحدي  عن الإمخصصا 
والمبحتتتت  الثالتتتت  كتتتتان للإعتتتتلا  ، فعرضتتتت   ، ، ومماثلتتتت  الصتتتتام  لنصتتتت  الصتتتتام  للصتتتتام 
 تتدا   تتين الهمتتزة والصتتوائ  ، والإ وب تتدا  بالقلتتب ومشتتكل  التنتتالإمتتن الحالاتتته التتثلا   مصتتاديق

والمبحت  بالتستكين أو نقت  الحركت  ،   عتلاا  الضتمائر بالفعتا  الجتوف ، والإبالح ف عند اتصت
ل نا  صيغ  ) افع  ( وموق  النحويين من ي ا الصيغ  ، وما يترتب عليهتا متن ال تد   الرابو كان
 .   ، ويريق  المعالج  من اجتلاب أل  الوص  أو يمزته بساكن

وأم ا الفص  الثال  فكان ل ص  المفتر  فا جانب ال نيت  والتدر  الصترفا ، وكتان موضتوعا   
كان ل صت  الثنتائا فتا العربيت  وموقت  النحتويين متن الكلمتا    على أربع  مباح  أيضا ، الو  
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، والمبحتت  الثنائيتت  ، وفكتترة ارجتتا، الكلمتتا  التتى الثنتتائا بعامتت  فتتا نظتتر النظريتت  الثنائيتت  الحديثتت  َ 
  يائفتت  متتن الدوا  النحوي تت كشتتف   النقتتاب عتتنواشتتكالي  تركي هتتا ، ففتتا  نتتا  الدوا   الثتتانا كتتان

ما التركيتتب فتتا ال نتتا  الجديتتد لهتتا وموقتت  القتتدما  والمحتتدثين متتن  لتتن ، ولاستتي  بتت  وأثتتر  لتتن المرك  
 مَ س ه جا  للتثانا والجمو، التا لا واحد لها من لفظها ، فق   ، والمبح  الثال  المقارن الدر  اللغوب 

على قسمين ، للمثنى ال ب لا واحد له ، وكان مصدا   لتن لفظتتا كتلا وكلتتا ، وللجمتو الت ب لا 
وبتين الجمتو ه التى استم الجمتو واستم الجتن  والفتر   ينهمتا ئتله من لفظه ، وعرض  فتا أثنا واحد

واختتتتم يتت ا الفصتت  بالمبحتت  الرابتتو التت ب حمتت  عنتتوان الصتت  المفتتتر  فتتا  ، التت ب لا واحتتد لتته
، وعلاماتتتتته ، وكيفيتتتت  قيتتتتا  الصتتتت  المفتتتتتر  فيتتتته فتتتتا ضتتتتو  القلتتتتب المكتتتتانا ف ي نتتتت   مفهومتتتته 

ورة ، وتحديد الاشكالي  المفترض  ، وير  معالجتها من النحويين قدما  ومحتدثين العلاما  الم ك
  .  ، وما ي ثار فا سلسل  ي ا المعالجا  من مفاييم وقواعد

تتوالفصت  الرابتو والخيتتر كتان ل صتت  المفتتر  فتتا التدر  النحتتوب ، وقتد ق          علتى أربعتت   مَ س ه
الصتت  المفتتتر  فيهتا متتن تقتديم مفتتتر  شتم  متتا لتته للرتبتت  النحويت  و  نمباحت  ، الو  منهتتا كتا

، الصتتدارة فتتا الجملتت  المقتتدم عتتن تتتأخير ، ومتتا تتتأخ ر عتتن تقتتديم متتن أو  الكتتلام فتتا لام الا تتتدا  
 لت الاستم ، والثاال نيت  النحويت  القائمت  علتى حت ف  ل صت  المفتتر  فتا وعر  المبحت  الثتانا

ل ص  المفتتر  فتا  رابو كان، وال على ح ف الفع ل ص  المفتر  فا ال ني  النحوي  القائم  
و المقتدر ف ، ويريقت  تقتدير النحتويين للعنصتر المفتتر  أالحتر  ال ني  النحوي  القائم  على ح ف

 وانتهى البح  بأ رز النتائ  التا توصل  اليها فا ي ا المضمار .  ،فا التركيب أو الجمل  

: ، وكتتان أ رزيتتا متتن القتتديم ن المصتتادر والمراجتتو يتت ا وقتتد اعتمتتد البحتت  علتتى يائفتت  متت         
تت  للزمخشتتترب وشتتترحيه لا تتتن الحاجتتتب وا تتتن  كتتتاب ستتتي ويه وشتتترحيه للستتتيرافا والفارستتتا ، والم فَص 
يعتتتي  ، وألفيتتت  ا تتتن مالتتتن وبعتتت  شتتتروحها متتتن شتتتر  ا تتتن النتتتاظم ، وا تتتن عقيتتت  ، والشتتتمونا ، 

الرضتا ، والجتاربردب ، واليتزدب  شترحا   والكافي  والشافي  لا ن الحاجب وبعت  شتروحيهما م متن
غنتتا الل يتتب لا تتن يشتتام ، ، وا تتن جماعتت  وغيتتريم ، وكتت لن كتتتب حتتروف المعتتانا متتن أمثتتا  : م  

تا المراجتتو بتوالجنتى التدانا للمترادب ، ورصت  الم انا للمتتالقا وغيريتا متن المصتنفا  القديمت  .  أم 
دكتور لتتالصتتوا  اللغويتت  ، وفتتا اللهجتتا  العربيتت  ، ومتتن أستترار اللغتت  ل الحديثتت  فكتتان أ رزيتتا : 

وفقتتته اللغتتت  المقتتتارن ، والنحتتتو العربتتتا نقتتتد وبنتتتا  ، والفعتتت  زمانتتته وأ نيتتتته للتتتدكتور  إ تتتراييم أنتتتي  ،
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ومدرستت  الكوفتت  ، وفتتا النحتتو العربتتا نقتتد وتوجيتته ، ونقتتد وتي يتتق ، والخليتت   إ تتراييم الستتامرائا ،
والقترا ا  القرآنيت  ، مهتدب المخزومتا ،  ه ، والفراييتدب عبقترب متن البصترة للتدكتورأعماله ومنهج

واللغتت  العربيتت  معنايتتا وم نايتتا ،  ع تتد الصتت ور شتتايين ،والمتتنه  الصتتوتا لل نيتت  العربيتت  للتتدكتور 
تان وغيتريم متن الستات ة الكترام ، ولا يخفتى متا لمؤلفتا  ومناي  البح  فا اللغ  للدكتور  تم ام حس 

، وكتان أيمهتا :    يت ا البحت الجلي  جواد كاظم عناد من أثر واضح على لمستا الدكتور أستا نا
القتتترا ا  القرآنيتتت  فتتتا كتتتتب معتتتانا القتتترآن قتتترا ة فتتتا التوجيتتته الصتتتوتا ، والمتتتزدوج فتتتا العربيتتت  ، 

 . وتجاور الصوام  فا العربي  
 الحمد  لله   رب   العالمين

 الباحث                                                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 
 

Abstract 

The purpose of this research is to learn the method of ancient grammar 
thinking through the most prominent phenomenon in the philosophy of 
Arabic grammar, namely the phenomenon of origin and branch, a 
phenomenon built on the basis that the spoken speech on the linguistic 
structure is originally a standard linguistic reference, In the use of 
language, but in the eyes of the Arab grammarians are remarkable 
adopted in the dimensions of the linguistic lesson, and in their 
arguments and debates held at the time, has been discussed to address 
the formal language levels of voice and exchange or structure and 
structural rules and subject to the controls set and measured on the 
operative speech, You have used these rules on the body set from the 

beginning and not used and ended up with the following results: 

  1-The presumed origin abstract concept has no accepted language 
reality, but is a representative representation of the grammarians in the 
management of the language in one format of the system, and may be 
some of the portrayal of a linguistic reality based on what is known 
poetic imperatives that are errors caused by the violation of the grammar 

and compatibility Music Poetry. 

2-The features of the presumed origin in the grammatical code have a 
terminological pluralism that may be consistent in synonymity and may 
be close to the concept and are related to several linguistic concepts; k: 
frequent use, abnormality, compensation, appreciation, interpretation, 

and other linguistic phenomena. 

3-Hinted in the guidance of some grammarians some of the signals that 
suggest the historical origin of the Arab building, although these signals 
are unintended in their usual way in the modern comparative historical 

lesson, but at the same time we can not deny these signals at all. 
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4-The designation of the original is supposed to be or is done in the 
grammatical code by means of many means of disposal according to 
specific measures, these methods identify the origin from which the 

surface structure of the spoken words. 

5-The grammarians were aware of the impact of what they say the 
supposed origin of the representation is not a realistic picture in the use 
of language and this is what made some of this source of the original 
until it reached the modernists stopped the position of the supporter and 

reject according to the curriculum stolen them 

6-The supposed origin in the audio lesson is based on a range of 
linguistic events, which was famous Karahat or weight in the speech 
even the images of grammarians these verses to the reader of the Arab 
as images of them to the reality of the operative because of the stress 
of the pronunciation device can not be spoken, In the grammatical code 
according to procedures measured in accordance with the criteria 
serialized, and the phenomenon of expressions and the subsequent 
arrangement of the Arabic sentence may have an effect on the 
designation of that asset and the diagnosis of its location from the 

sentence. A name that was absent or actually or a letter. 

7- was the saying of origin and branch of the main motive for the    
grammarians to say the supposed origin in that each branch in their 
eyes originally returned to him, if it was agreed and the existence of this 
asset in the linguistic reality returned to the grammarians and if they did 
not create it to create a standard default origin attributed to each The 
branches of the populace, according to what they say, may be the side 
of the Halaji effect in carrying some of the dialects of Arabic on the 
originality and some of the sub-encouraged by the poles of the 
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languages of all Arabs, and ruled by one standard, did not take into 
account linguistic differences between multiple dialects. 

8- was the argument of the deletion of the duty or left to show him one 
of the most prominent objects of the presumed origin in the grammatical 
code, in order to complete the basic construction of the Arabic sentence 
must be underestimated in some linguistic evidence, even if these 

deletions are visible even once in the words of the Arabs. 

9- Karate or what the sounds of the weight of the speech, and reduce 
the use of the use of two major factors in the descent from the origin, 
claiming that the juxtaposition of sounds consistent in the output or 
convergent, or intertwined in the capacity, or the conglomeration of 
voices Bahaahp special creates a kind of difficulty in Pronunciation or 
inability, as well as frequent use, it is the case of relief from the origin, 
because what is frequently used can be dispensed with the article or the 

place and the case. 

  10- The modern linguistic lesson has revisited many concepts related 
to the old method. The original or estimated origin was the first of its 
problems. Some curricula have moved away from this origin and others 
have reoriented the old approach. They believed in the supposed origin 
and proposed linguistic procedures that correspond to the modern 

lesson. 

11- In summary, the belief in presumed origin was for the establishment 
of the linguistic system in the grammatical code, for keeping the 
standard standards of the Arabic word and for dealing with the language 
on a systematic basis to transform it from knowledge to industry. 
Naturally, this grammatical code produces the origins and terms of 

industry and logic , And about the rock and nature I want.   


